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Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre...............................8 korona.
Fél évre.................................... 4
Negyedévre............................... 2 „

Egves szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
(VliklÓE-utcza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és
W. I v. >4 /.*% Jr.UÓvMTtAT'/l ÁKrt«iiIlllU.CU UUIldii V lUiÖUV/UOU.

— Megjelen minden vasárnap. —

GsszeférfíeHenseg.
jVíegvan immár, az ige

Jmé testei ölte;
^ár soha test ne lett volna.
Vagy maradt von koporsóba,
■erte beh sok h°naiY^aak 

jNincs piros pünköstje !

<Li boldogok, a kiknek 
jVíandátumok nincsen ;

<Li azt nem is tudhatjátok.
€ dillemma mily nagy átok, 
kivált mikor sem itt, sem ott 

jNincs a ki segítsen.

Soha ilyen szent lelket 
"pünköst ünnepére! 

jNem a galamb fehér szárnya,
)\ sötét gond viperája
Í^al<oít fészket e napon sok 

jdonatya szivében.

j\z utolsó remény is 
betörött Tiszával;

Ő nyugdiját zsebrevágja,
)\ztán nevet a markába.
<Li pedig csak uszszatok \\á\, 

jda tudtok, az árral.

Óh.hogy is ne, mikor ő 
Összeférhetetlen ; —

S most a bankdirektorsága
S többi viczináliája.
Vagy pedig a hőn szereted 

jvíandátuma veszszen ?

IjSizony, bizony e felett 
üehet elmélkedni, 

pia nem jut koncz ezután a 
jdonatyának fazekába.
-Érdemes-e még tovább is 

képviselő lenni?!

TT, r.. .. Y , Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására
1 I T fnC<7DTÍ ÍT7IDP mpnnii™^ hozni, miszerint: Hatvan- és Mester-utcza sarkán, egy
U 1 1 UuLul “llZ-iuu llluUllUluujJi a mai kornak megfelelő fűszer, esemege. bor, rum. thea

J uJ J és ásvánvviz-üzletet rendeztem be.
Különösen figyelembe ajánlom többféle júminóségü kávémat 1.20—2.20 krig, úgyszintén kitűnő minőségű

asztali vörös gyógy boraimat, eredeti szerémi szilvórinmot, szepességi borovicskát, különféle eredeti franczia 
pezsgőimet — Ajánlok még továbbá szöllö kötéshez la Raffiát, kilója 54 kr. és permetezéshez szükséges
la anssigi kékkőt kilója 36 krajezár. István gőzhenger malmi lisztek napi árjegyzék szerint. — Naponta friss 
pergelt és darált kávé. Klvál0 tisztelettel

Németh Imre.



Garant!rozott hírek.
A minisztráns párt minden lében kanál szó­

nokára. Rakovszkr ra rásütötték az országházban a 
character indebilist. a hazafiatlanságot. Most már bát­
ran mehet Rómába a generálishoz és teljes bizalom­
mal kérheti a jezsuita rend magasabb fokozatába való 
előléptetését.

(5) A városi tanács és a vidéki hírlapírók.
A városi tanács nagy örömmel néz elébe a vidéki hír­
lapírók látogatásának, mert alkalma nyílik mosta vidéki 
sajtó képviselőinek a város óriási fejlődését bemutatni. 
A bemutatási programra rendkívüli tanácsülésben a 
következőleg állapíttatott meg:

A hírlapírók az uj városháza kupola termében 
gyülekeznek, innen villamos vasúton a negyerdei uj 
gőzfürdő megtekintésére indulnak. Ezután Csiky Lajos 
vezetése alatt megtekintik a Rasa halmára épített nagy­
szerű vízmüveket. Innen Pap Laczi vezetése alatt a 
vízmüvekkel szoros összeköttetésben álló városi szesz­
kereskedések megtekintésére indulnak a vendégek. Itt 
átveszi a vezetést dr. Gulyás István, a ki a vendégek 
nek a nyári színkör hatalmas épületét mutatja be. Végül 
Aczél főmérnök az 500 arany pályadijjal kitüntetett terve 
szerint épített központi vásárcsarnok megtekintésére 
vezeti a hírlapírókat.

(+) Magoss György a szerb király meghívására 
Belgrádba utazott, hogy gazdag tapasztalataival a ké- 
sedelmezö gólya siettetésére közreműködjön. Beavatott 
körökben Magoss György c vállalkozását színpadi naivi­
tásnak tekintik.

(!) Az uj utczaszabályozási tervezet prakti­
kuma, A Széchényi-utczán folyamatban levő uj épít­
kezések fényesen igazolják a most alkotott uj építési 
szabályzat praíikus voltát. Az alsó-szabolcsi ármen- 
tesitő társulat most felépült uj háza mellett Hrabéczv 
Antal házának utcza felöli része újonnan építtetik, és 
pedig a mérnöki hivatal jóvoltából teljes 3 méterrel 
ki jobb azon utczai vonalnál, melyben az alsó-szabolcsi 
ármentesitő társulat újonnan ‘épült háza áll. A ki 
ezek után is kételkedni mer abban, bogy az uj építési 
szabályzat megfogja szüntetni az országos hírnévre ver­
gődött debreczeni építési szabálytalanságokat, az meg­
érdemli, hogy életviszonyai a mérnöki hivatal által sza- 
bályoztassanak.

(6) A selmeczbányai diákok nyilatkozatban biz­
tosítják a debreczeni kollegákat a felöl, hogy a nálok 
tartandó diákkongresszuson nem lesznek felekezeti bot­
rányok. Bízunk a jóhiszeműségben, de a budapesti ! 
egyetemi körben legutóbb megindult mozgalmak ár- 
tatlan c-zélzatosságában már nem bizhatunk. Ezek rael- j 
lett minden nyilatkozat csak figyelmeztetés : timeo j 
danaos et dona ferentes !

(?) 'X hírlapírók nagygyűlésén résztvevő vidéki 
tagok tudvalevőleg Debreczen nevezetességeit is meg 
fogják tekinteni. Ezek között nem utolsó helyet foglal i 
el a városi tanács és a főmérnök ur egyesült j

loyalitásával Erzsébet útnak elkeresztelt Görbe-utcza, 
melynek kikövezése a jövő században fog megtör­
ténni. ellenben csatornázása már a XV1I1. században 
megkezdetett. A nyitott árok mindenfele hulladékaival 
és a két partján csalánból és a növények más ily 

I ritka neméből font koszorújával ez „utón" végig illa­
tozván. a Miklós-utczai csatornába torkollik, tehát a 

' város központjához köze! lévén, az ötös fogat mellő­
zésével gvalog is megtekinthető s az érdeklődő vendé­
geknek mindenesetre élvezetes látványosságul fog szol­
gálni a többiek közölt ez is.

(!) Egyik reggeli lap a múlt héten a többek közt 
azt is újságolta, hogy az arad megyei gazdák látoga­
tása erősen felköltötte a debreczeni gazdák érdeklődé­
sét is. úgy hogy a ..bankett és ebédeken valórész­
vételre sűrűn jelentkeznek“. Babér koszorút önnek 
Claquehutes ur. ez igazán érdekes érdeklődés ! Ilyen 
még Bármim óla nem volt Debreczenben.

(*) Draga szerb királyné körül már hetek óta 
egy csomó külföldi bölcs forgolódik és nem képes a 
bölcsőbe való kis jószágot előteremteni.

(—) A debreczeni lelenczház alapitó tagjai közé 
a dohánygyári munkás leányok is beléptek. Az elnök­
ség eleinte ,. összeír illetlenség11 miatt vissza akarta 
utasítani az alapítványi összeget : de érettebb megfon­
tolás után belátván, hogy ez emberbaráti intézmény 
épen a hajadon leányok érdekességét fogja istápolni : 
mégis csak elfogadta az adományt.

(cü) A fővárosi iskolakönyvkiadók magasztosan 
föllendültek a tanköteles gyermekek közegészsége érde­
kében, a mit mutat az, hogy rájöttek arra, miszerint a 
iertöző beiegségek terjesztői az ócska tankönyvek lévén, 
azokat ők beváltják és 15 százalék árengedménynyel uj 
tankönyveket adnak helyettük. Ezt az emberbaráti érdek- 
működést kifogják terjeszteni a kölcsön könyvtárakra is, 
minden már átolvasott könyvet beváltván a nélkül, 
hogy fertőző beteg állapota orvosi bizonyitványnyal 
lenne igazolva.

Föllendülve a nemes példán, ugyanígy szándé­
koznak tenni a szabók az uraságuktól levetett női ruhák­
kal ; a mészárosok a vendéglősök zón üreggel íj ével sat. 
sat; végre pedig a pénzügyminiszter a kellő ellenőrzés 
mellett hamisított borokkal és szeszes italokkal. Az 
érdekelteknél netalán hiányzó pénzt a „Magyar Nemzet“ 
ezimii politikai lap szellemi tőkéje fogja fedezni.

(A) A debreczeni rendőrség rosszul cselekszik, 
mikor a jóslással, varázsolással foglalkozó szemfény­
vesztőket illetőségi, helyükre tolonczoltatja, mert azokat 
tulajdonképen Budapestre kellene szállítani, a hol sza­
badon űzhetik iparukat. Ezt bizonyítják a fővárosi lapok 
hirdetései, melyek között naponta olvasható, hol lakik 
a hires, leghíresebb, a 10 éves, a Romániából vissza­
tért jósnö s mikor jósolja a múltat, jelent és jövendőt 
levélileg is. Vagy talán nem tudja az itteni rendőrség, 
hogy az 1879 évi XL. 1. ez. 79. §-a a főváros terüle­
tén már régen hatályon kívül van helyezve s e szabad­
ipart űző firmák ott mindenkor vendégszerető oltalomra 
találnak ?!

Debreczen, 1901. május 20.
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Olya lén őrjiilcles kánkánt, a mely a belgrádi ko­
mikban egy űrrel teilten bölcső körű tánezoltatik, csak 
konyakos fővel lehetne fantazmagórieze elképzelni s 
imhol e sorban mégis mindazonáltal az a tubák, hogy 
a tény czudarul húz a valóhoz. Csak az nem értetik 
általam, illetve hajzalmentes kobakom csontialán az 
nem képes értelemtől duzzadó agyamig átszivárogni, 
hogy Sándor király hogy a menkübe nem vévé észre, 
miszerint a Drága Masina mindöszve is olcsó vícczet 
csinált karcsnlali fogyatkozásának miilegcs domboritá 
sával. Mert már engedelmet kérek, de az én lenverem 
ámbátor kérges a múzsától, mindazonáltal van annyira 
nöicze lm Kiválva, hogy a hilvestársi környülállást kifo­
gástalan tapintallal periférizálni mindenkoron képes 
leendeti légyen, s ha ezek szerént kell, hogy a Sasa 
puha markát még finomabb érzékdühi képesitvénynvcl 
ruházzam fel. kénytelen vagyok oda lyukadni ki. hogy 
ezen képe-itvény érvényesítése Sasa részéről csak akar- 
taiott. azonban Drága részéről erre azon szónoklat 
tartatott, hogy: kacs; !

Ezt húzd ki. ha jó fogad van tisztelt közvélemény 
és európai konetelláczió : egy királyi férj. a kmelc a 
körmére koppinlanak s egy bölcső, a melyből tronoro- 
kosi bögés várati1".

S ha chez hozzá veszem a különböző nemzetek 
kebeléből Belgradba összeröffentett him- és tiobabak 
ama kvrgűleles kergclődzésél. mely rendkívül hasonlít 
a .kinn a bárány, benn a farkas“ nevezetű szellcmdus 
t'vereki itekhoz, kénytelen vagyok oly örült kaczagvanyos 
rölmjt kifejteni, mely mindaddig iarland, míg ranga- 
tódzó hasamat csendre nem intem egy komolvsugi czet- 
zalu musta-ütéssel, es' tleg mustárt ragasztván anetam 
kü'.-bel se-üléses lájdalom csilapitása szempontjából.

De inig egyfelől itt ezen fenn tisztelt királyi sarj 
semmi áron se akar megszületni, másfelől a kész kirá­
lyi készlet két taggal! fogyatkozása majdnem befejezett 
ténynyé vált, amennyiben úgy a britt tengeren, mint a 
kvirináli liften elpatkőltatási kísérletek foganatosittatak. 
de azonban úgy Ede mint Manó ép bőrrel kerülének 
ki az anármiska színezetű csávából.

E dicső bőrépségi tényen azonban nem sokáig 
nyughatom meg, mert vakaródzásra kényszerit a Turul 
körme, mely álnolc héja módjára csapott le a magyar 
csizinadiászat nyakára. Hess, hess csúnya madár, osz­
trák vagy, két fejed van, eddig az egyik fejedet eldugva 
lartotlad a szárnyad alatt, de most midőn megvéreztél 
bennünket, rád ismertünk.

Miska te, ne szunnyókálj ott, mint egy álmos dajka 
a bölcső mellett, mert úgy megtisztelem az ábrázatodat 
a tizkörmömmel, hogy azt hiszed turul madár vagyok. 
Addig is azonban hocczi csak asztal a honi készitmé- 
nvü lábszijjat, oszt dűlj meg !

v. H- o. sz.
Tiszta magyar szívvel várunk jó testvérek 
Jó szívvel köszönt itt minden igaz lélek. 
Egy eszméért küzdünk egyért ég a lelkünk, 
Egy láng a mely hevít — égő honszerelmünk.

Érezze szivetek, hogy e magyar város 
Szeretető tenger mélyével határos !
A toll munkásait megbecsüli, áldja.
Még ha névtelen is szeretettel várja.

A nagybőgő.
— Az én háziasszonyom, igen szépen zongorázik. 

Hát a tied játszik-e valami hangszeren '?
— Óh igen. de csak éjfél után a nagybőgőn.
— Micsoda különös hangszer lehet az ?
— Hát a kedves férje-ura háta, mikor pityőkásan 

megv haza.

A bálkirálynő.
Margit néni : Micsoda felfordult világot csináltá­

tok itt. gyerekek "?
Lidiké : Jótékonyczélu tánczmulatságot játszunk. 

Margit néni.
Margit néni: És te miért vagy ugv kifestve, 

Lidiké "?
Lidiké: Én játszom Margit nénit, a bálkirálynöl!

Alapos kétkedés.
A hiszekegyre, oktatja a czigányt a páter. Tanul 

is a more szépen, de mikor a testünknek fültámadásá- 
ról szóló dogmához jutnak, telsóhajt :

— Jáj, tistéléndő szent atyám, ázs én ápámat á 
fárkások ették meg. hát ánnák milyen figurában log 
feltámádni fi teste 9 ,

A Leidenfrost Gy.-féle kitöm ezerjó, siller, gijógg- ép pezsgő borainkat,
továbbá állandóan érkező mindenféle friss ujdon-

fűszer- és csemege-üzletünket S5—S"SISS
átalakítottuk s friss árukkal teljesen felszereltük. élesztő nszteletk-1

Czeglédy és Polgar, a Bika-szalloval szemben.
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R nőegylet esenesznye ünnepélye.

Debrcczen, 1901. május 26.DONG

végtelen nagv érdeklődéssel néz Debrcczen sz;i
motlevö közönsége a nőegylet által rendezendő ünne­
pély elé. Gseresznyeajku szép leányok és szép asszonyok 
rendezik a cseresznye ünnepélyt, mely hogy fényes lesz, 
mutatja a programra

Á kocsi korzó.
Kelleténél többen vannak már azok, akik részvételüket 
bejelentették a délután tartandó pyramidalis kocsi virág­
korzóra.

Dégenfeld Schömberg József, népszerű főis­
pánunk egy pompás, öt szürke — mamelukkal vont 
szekéren fog megjelenni. — A mamelukokat Koszorús 
bácsi, a lóavató bizottság titkos tanácsosa fogja felül 
vizsgálni. A szekeret Rosenberg Béni díszíti fel ócska 
nadrágokkal és czipökkel. A mamelukokat pompes fu- 
nébres egyenruhában Lengyel Imre bácsi fogja di­
rigálni.

Koncz Aki hű marad önmagához, és fészek 
alakú talyigán jelenik meg, mely papucsokkal lesz ízlé­
sesen kidíszitve.

Márk Endrének a ..Dongó“ szerkesztősége csi­
náltat egy lángoló szekeret, mit az ünnepély végeztével 
mint egykor a derék becsületes Illés prófétát — temetői 
örszellemek fognak a menybe ragadni, — a közönség 
hálás gaudiumara.

Tóth Kálmán csinos kis szieziliai kecskék állal 
vont szekérkén fog trónolni, amely aranyollókkal és 
brünni szövetmintákkal lesz díszítve, elöl égy felírás : 
„Pártoljuk a hazai ipart !“

Komjáthy János a szünügyi bizottság négy tagja 
által vont színpadi kurrikulumon jelenik meg. A négy 
gyönyörű apamén hir szerint annyira trenírozva van, 
hogy a más lovak által sokszor nem respektált illem- 
szabályok áthágására ujjaik billogetésével kérnek enge- ■ 
dehnet Komjáthy tói.

Remek lesz Aczél Géza csatorna rendszerit gigg- 
je, amely patkányokkal lesz díszítve, stylizált ülőkével.

hölgyek figyelmét azonban legjobban le fogja 
kötni zjádor Lajos kocsija, ki satorszerü rőfrendszer- 
ben épült kocsiját legújabb divatu tavaszi mintákkal, 
csipke volantokkal, crép-de-chine-cl 
miket menetközben melegen ajánl, 
figyelmébe.

Kálnai Lipót landauevje féri 
fogja elszéditeni a hozzáértőket.

Remek szép lesz t egh Gyula bűnügyi kocsija 
akasztott emberek köteleiből, furkósbotokból. revolve­
rekből és hurkokból összeállítva. ~ melvet egy eddig 
ismeretlen hurkos dirigálása mellett 16 csinosan diszk 
lett zsebtolvaj és toloncznö fog vontatni. Megemlítjük 
még Hauer Bérezi piccolúíogatát, csinos kis borfiuk. 
hajokba szalma cső tárok lesznek fonva, Wolafkn 
Aándor nyrnpha ötösét, a Térey petroleumos kocsi­
ját ; a jogakadémiai tanárok vaskalap nehéz-szeke­
rét, mit négy szorgalmasnak elkereszteli stréber húz.

. stb. díszíti fel, 
a vásárló közönség

alsó ruha disz bei

hátul a tudományok nemlője sir ; — Ma gyári Imrus 
bőgő fogatát, mely elé 900 családbeli rajkó lesz kö­
tözve, kik állan óan bőgnek : Dóczy bácsi libafogatát, 
saját nevelésit libáival ; stb. stb. melyeket térszüke 
miatt már nem sorolhatunk el.

A sátortábor.
A kocsikorzó után sátortáborba vonul a kö­

zönség.
Itt lesz a Ba jor sátor, hol Szaitz bácsi és Torday 

Gábor halvánk fognak előimádkozni sörös kanosukból, 
buzgó áhítattal kísérve egy pár törekvő jogász meg gaz- 
dász fiútól.

A Székely sátorban Székely Imre a Dongó“ 
szerkesztője fog Márk Endrével és homjáthyval 
párbeszédes előadásokat tartani, melyek hir szerint 
súlyos testi sértés c-zimén a törvényszék tárgyaló ter­
mében fognak végződni.

A Makkhetes csárdában Stern Nákó, Berger 
Bandi. Yeisz Jóska és Pákozdy Sándor urak és 
egy kedves hölgy kaláber quartett felügyelete mellett 
fognak a serdülő ifjak bevezettetni a kaláber és fcrbli 
rejtelmeibe, egyben megtanuljak az igazi lumpolás el- 
maradhatlan kellékeit, urn : pezsgös pohár szél rúgása, 
czélbalövés a nagybőgőbe, fülbe klarmétozás, márvány­
asztalok szakszerű széttörése, az „ex“- re való ivás 
theoriája — stb. minden ifjúra nézve elmaradhallan 
hasznos dolgokat. A makkhetesben Ic/.ig szerepében 
Irinyi Pista, Záli szerepében pedig Szalay doctor 
fognak domboritani.

A bóbitás kisasszonyuk czukiász-sátorában jen 
ncss doréenk fogja nyalogatni I zokon keresztül a mézel.

A mesebeli palota városunk jövendő városházat 
fogja jelképezni, melyben Paprika Jancsik a polgar- 
mesterjelöltek lesznek.

A cseresznye sátorban a derék nöcgvlel 60 < ven 
felüli tagjai fogják mosolygó cseresznye ajkakkal kínál 
gatni a mosolygó cseresznyét. A sátor pajzán tündérei 
egyben jó tanácsokkal szolgálnak anyósoknak, és háza­
sodni készülő fiatal embereknek.

A secess ins sátorban városi közigazgatásunk, a 
Bantum sátorban pedig rengeteg szép látnivaló lesz 
szemlére kitéve : légy debreezeni lány. aki nem nagyzol 
és nincsenek igényei, de azért nem moszathaju ; e;.y 
golyó, melyben nemcsak egy. de tizennégy ember volt 
elbújva, : bemutatja egy többszörös családapa : kü­
lön belépő díj melleit : egy párisi torz tükör, melyben 
mindenki úgy latja magát mintha Petim Gáborhoz 
hasonlítana, két darab második alapvizsgával váró jog­
hallgató, stb. slb.

Hogy mily tolongás lesz a mulatság színhelyen, 
az a Iennti program folytán csak elgondolható, de le 
nem irható. Előre hál ! Cseresznvézziink bernit a
nagyerdőn I Az elzárt kordonon kivid pedig vad-
cseresznye lesz bőven kapható.

Ke§yes Ferencz legnagyobb sirkőraktára
az Ipar- és kereskedelmi bank palotában.

t

Dús választék mindenfele sírkövekben, igen oicpo árak mellett, pontos és szolid kiszolgálás.
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Debreczen város költségvetése.
— Közgyűlési kép. —

Személyek:
A főispán. Márton Imre.
A főszámvevő. Sz. Szabó László szelleme.

Városatyák.
A főispán : Következik a jövő évi költségvetés 

tárgyalása.
Városatyák : (Mind hasra vágódnak.) Elfogadjuk óh 

nagy főispán, biz Isten elfogadjuk.
Főispán : Csend hó! Előbb talán sorra vehetnénk 

az egyes tételeket. Akkor aztán beszélhettek.
FŐSZámvevŐ (Olvassa.) A jövő évre a szerb, 

norvég, izlain, ó kelta, szanszkrit és hottentotta dalárdák 
fogadtatására előirányoztunk egy millió koronát.

Márton Imre : T. Közgyűlés! Nem volna elég 
250 ezer korona '?

Sz. Szabó László szelleme ■ (A kályhából menvdörög) 
Vén békétlen hallgass, s ne háborgasd a nyugodalmat, 
ha én belenyugszom a mcgváltozhatallanba.

í >/. vilii tirvti i

a föld alá súlyod. Mesterséges pokolgép sttlyeszti el.)
Főispán : (villogó szemekkel) Menjünk tovább.
FŐSZámvevŐ : Közczélokra elöirányzunk három 

forint negyven k raj ez árt. Négy kaszárnya, hét uj bérház 
ötvennégy jubileumra 5 millió koronát.

Városatyák: Elfogadjuk, hogy a menydörgős isten­
nyilába ne fogadnánk el.

FŐSZámvevŐ ■ Iskolákra is adunk valamit. A város 
tisztaságának fenntartására 20 fillért. Megsemmisítjük 
és a föld négy részére szórjuk a Kossuth és Szabadság 
szobrok alapját. Ellenben részt veszünk a jövő évben 
Csaszlauban, Józsán, Kajászó-Szt-Martonban, Dél Ázsiá­
ban. Kína mellett egy kis zugban és Norvégia keleti 
részén rendezendő evőeszköz és ócska szerszámok 
kiállításán. Erre kell 200.000 korona.

Városatyák: De már ezt megszavazzuk !
FŐSZámvevŐ : A diurnisták napdijja leszállittatott. 

az Írnokok lakbére nem emeltetik fel. Minden városi 
tisztviselő fizetése ezer forinton alól. felére redukálta- 
tik. Ellenben az összes városi tisztviselők legelő adó 
hátraléka leiralik. Ez ki tesz 2 millió koronát. A jövő 
évre 60,000 párnának árverési dija vétetett fel bevétel 
gyanánt, melyet az adó fizetők feje alól fognak kihúz­
ni. E műveletnél azonban szükség lesz 50000 dobra 
40 ezer forint értékben.

Főispán : Elfogadják a l. városatyák i
Városatyák : Hogyne, hogyne. Söl hogy bemutas­

suk áldozat készségű nket, feláldozzuk a varos oltárára 
saját kabátjainkat is. (Egymás után levetkőznek, s ingujjban 
á főispán lelkes, de diskrét éltetése mellett haza kullognak.)

I Függöny.)

Valzetr Pepi
— Röppentyűk a korzóról, —

L" írvan

El-elnézem, hogy mi­
lyen nehezen közeled­
nek a debreczeni nők 
ahhoz a fővárosi fo­
galomhoz, melynek ta­
lán legjellemzőbb neve: 
izgató sikk. Nem tud­
ják felfogni azt, a mit 
fel kell fogni. Nem 
tudják a ruhával való 
„bánásmódot“, és nem 
tudják felfogni a szok­
nyájukat.

J Mert egy szép crepe 
de chive fodrokkal bé 
leli, szűk szabású su­
hogó szoknya, — az 
csak egy szép ruha­
darab, — de a szok­
nyával való bánásmód 
adja meg a tulajdon- 
képeni zamatját a toi- 
lettének, az a bizonyos 
fentiuézett izgató sikk 
az, ami valóságos köl- 
teménynyé avatja fel 
ezt a cseppet sem aesz- 
tetikus zsákszerű mi­
csodát.

Hogy mi a titka a mi 
hölgyeinknél oly élén­
ken nélkülözött sikk­
nek? — az, hogy nem 
tudják a ruhán keresz­
tül megláttatni azt, a 

kérem, ne emeljék a 
olvan ügyetlen az, a 

ízléstelenegv csomó

mit az eltakar. - 
szoknyát felfelé, olyan esetlen, 
szoknya alól kibámuló lábakkal, 
és osunva ránczczal! — Próbálják meg kérem, emeljék 
csak egy kicsit oldalvást a ruhát. Milyen gyönyörűen 
simul egyik oldalon, s mily remekül sejtet a másikon. 
A formás láb rithmykus folytatása lesz a karcsú derék- 
nek. s az a csúnya zsákszerű valami átváltozik egv 
isteni fátyollá, mely álba ti an és mégis indiserét, meg 
nem róható, de szolidsága daczára az őrülésig izgat.

Hogy meddig emeljék fel a ruhát ? — Olyan egy­
szerű ! Minden Ízléses nő csak addig mutat, ameddig 
harisnya takarja Ízléses lábait. Ezen a határon tubnenni 
vakmerő és Ízléstelen dolog; de eddig a határig 
huh ! nem bírom tovább mondani, 
legem lett.

Krisztus úgyse me-

Furcsa.
Furcsa, ha valaki egy egylet 25 eves fennállásának jubi­

leumán nagy büszkén azt hangoztatja, hogy ő ezen egyletnek 
30 év óta tagja.

Furcsa, ha a komasággal megtisztelt keresztapa, gyermek 
helyett orvosi véleményt kap.

Furcsa, ha valaki még az esküvő előtt bölcsöt rendel.
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Színház.
A nyíregyházi színi szezon.

— Jelenőt a pénztárnál.

Aranyossy tata: (Kényedén hor­
kolva alszik a kasszára hajolva. — 
Bajusza két méterre nőtt, szakálla 
hat méteres, különb mint a áU évig 
alvó Ripp-Rippé.)

Komjáthy : (EÍ?Y üres Wertheim 
kasszát hámul szivszakadva. Nagyon 
sovány, pedig Karlsbádi kúrát sem 

használt. Sokáig mereven néz maga elé aztán megrázza az öreg 
Aranyossyt.) Hé, üreg mi újság !

AranyOSSy : (Hirtelen felugrik) Még kérem van nehány 
jó jegy a mai estére . . . ha tetszik. (Meglátja Komjáthyu 
Te vagy az? Mit háborgatsz százados álmaimban. Oly 
jó itt élni békén és nyugodtan ?

Komjáthy : Öreg. pénz kell!
Aranyossy: Oh balga ember, hát azt hiszed, hogy 

Debreezen szalonnával kirakott utc-záin járkálsz, te azt 
hiszed, hogy fenékig tejfel, s minden vasárnap tyuk jut 
a fazékba. Egy kis pezsgő nem kéne ha vóna. Talán 
Upmann szivarra fáj fogad ?

Komjáthy : Ne háborogj öreg. Egy spricczert innék 
Járás polgártársnál!

Aranyossy : Óh szent egek ez ember nem tudja 
mit beszél. Spricczert akarsz a tirpákok honában. Várj 
októberig mig visszatérhetsz arany kalásztól —■ nem, 
kalácstól rengő Debreezenbe.

Komjáthy : Vén Petur, vagy Jóska vagy mi vagy, 
ne háborogj, hanem elő a pénzzel ! Vagy nincs ? Ha 
nincs várjunk a közönségre, ma Ocskay hires brigadé- 
rost játszom. Erre tódulni fog a publikum.

Aranyossy : Te azt hiszed ? Ám jó. várjunk.
(Hanyatt feküdnek, s a múlt emlékeit kezdik rágcsálni. Az 

emlékeken némileg jóllaknak. Később kopognak a kassza ablakán.
Komjáthy ) (Felugornak) Hah, itt a várva várt ösz-
Aranyossy j szeg !
Egy tirpák ' Kérem tisztelt igazgató ur kérek egy 

karzat jegyet a Bartha helyettes direktor cselédjének.
Komjáthy -t Még ezt is, hát még mit nem. Terád
Aranyossy:! lesünk mi két hete?
(Neki rontanak a tirpáknak, s irtózatosan elpüfölik, mikor 

ezt megtették hanyatt feküsznek és alusznak tovább - június 
közepéig.)

Egy debreczení fogorvosnál.
(Megtörtént.)

Fogorvos: (Indulatosan.) Ha ön mindig kiszedi a fogából 
a vattát, akkor még három hétig járhat fel hozzám.

Pncziens: Épen ezt akarom doktor ur !
Fogorvos: (Csodálkozva.) Hogyan, ön szándékosan meg 

akarja hosszabbítani a kúrát? Miért?
Pácziens: Tetszik tudni, itt a váróteremben belefogtam 

Bródy .Sándor .Fehér könyv“-e egyik regényének olvasásába és 
szeretném azt végig olvasni.

Újságíró vendégeinkhez.
Legyenek üdvözölve a magyarság 
Tűzhelyén a magyar nyelv liarczosi! 
Igaz magyar szív hajlékában itt 
A szabadság fog véletek kezet,
Szellemi szabadságunk katonái 1

Itt áll az ősz, tudós kollégium 
Melyben évszázadok balsorsa közt 
Tudomány és hazafiság együtt 
Tanított a szabadságszeretetre,
Hová zsarnokkény nem tehette be 
A legsötétebb korszakban se lábát‘
Itt áll, hirdetvén, hogy test Ion az ige. 
Melyért imádkozott és dolgozott.
Itt látjuk a szabadság templomát. 
Tornyában porbatiprott ellenének 
Agyúi, mint harang, ha szóllanalc : 
Rákóczy szellemét halljuk beszélni. —

A éppel, mely látja, hall ja ezeket 
E néppel méltán foghattok kezet !

Megfelelt.
A könyvelő ur egy szép tavaszi napon kopaszra 

megnyiratkozva állít he az üzletbe, a hol a főnöke igy 
nyájaskodik vele :

— Ógy látszik, hodj legnop birkonyirás valta, 
künvelö úr ?

— Az ám, főnök ur, ma pedig trágyalakaritás 
van istállólapáttal.

Lili ötletei.
-Vem értem, miért hívják a villámhárítót vil­

lámhárítónak, holott magához vonzz a a villámot. 
Akkor minden arra való leányt lehetne férfígy'ü- 
lölönek nevezni, mivel mindeniknek czélja • e<*v 
férjet fogni.

A magyar irodalom tanára a legújabb udvar­
lóm. Kérdem tőle: „Kit szeret, tanár ur?" „P ró­
zsát, novellát! mondja ö. Jesszus, hiszen egv bu­
rám basa a tanár ur. Szakitok vele.

Milyen jó, a kinek testvérbátyja van, leg­
alább úgy mutathatja be a corsón a világnak, 
mint — vőlegényét.

Draga szerb királynőre azért haragusznak 
az érdekeltek, mert olyanról mondta, hogy van, a 
mi — nincs. Más közönséges nőre épen az ellen- 

■ kezője miatt haragusznak.

A hamis fértiak azt állítják. hogy a nő egv 
önmagába visszatérő görbe vonal: mig bakfis, a 
bosszú ruhát óhajtja, s ha túl van a húsz éven.

I visszasóvárogja a rövid ruhát. Talán — igazuk van.
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Az aradi gazdák tapasztalatai
Saját külön közgazdasági poétánktól. —

Pallag, május 26
Az aradi gazdák Debreczenben voltak 
Két nap, két éjszaka, csuhaj, dáridóztak. 
Megfigyeltek azért mindent sorba, rendbe 
Tapasztalásukat foglaljuk hát versbe !

Debreezen, 1901. május 26.

Brachkrogen Dávid
— jó kívánságai. —

A Faust főfináncz orc- 
súg kotassun a tied múltod 
után !

— A hojodon leángyodtúl 
az állap útnak megvizsgálá­
sánál kopjonok iissze a dak- 
terek !

— A zsebinetszők böesül- 
jék mek a tied arangyórád- 
tól az értékét !

’■ßWi

■— Olejan edjenes ledjen

ótcza szobálvuzási vunal.

Nem tehetek róla . . .
Ha csak téged látlak,
Érted ég a szivem.
De ha másra nézek,
Azt is úgy szeretem.

Nem tehetek róla,
Hogy a szivem oly nagy,
És te édes lelkem 
Olyan piczike vagy !

S. Elemér.

Műkedvelő előadás.
— Szabadon átírva egy újságból. —

Városunknak minden szépért és nemesért lelkesülő közön­
sége nem sokára egy igen élvezetesnek ígérkező mulatságon fog 
részt vehetni.

Ugyanis a -Három Ökrökhöz", czimzett vendégfogadóban 
székelő ,, Víziszony‘ asztaltársaság hat hét óta csöndben munkál­
kodó dalárdája, működő tagjai számát kilenczre kiegészítvén, 
tegnapelőtt tartott ülésében elhatározta, hogy fenállásának 50-ik 
napfordulóján dalestély Ível egybekötött műkedvelő verseny ivást 
rendez, melyen az összes működő tagok föllépnek, és az összes 
ital neműek — a viz nem ital! szerepelni fognak.

Karóriigó Béniiimin ur, a városi csatorna-hálózat rész­
vénytársaság tisztogató tanácsának tagja és az asztaltársaság 
érdemes elnöke, minden lehetőt elkövet arra nézve, hogy az 
estélyen és ezt elő re várhatólag követő más mulatságon a vendé­
gek ki ne dobassanak. Az esetleges szerencsétlenségek kikerülése 
czéljából pedig már kölcsön is kérte a közkórház hullaszállító 
kocsiját, és az, ha addig el nem lopják, kilátásba is helyezte 
megjelenését.

A verseny és mulatság napját a rendezőség szívességéből 
még nem tudjuk, de miután többször szándékozunk czikkezni az 
érdekében : az előadás lezajlása után mindenesetre közhírré tesz- 
sziik. Addig csak annyit árulunk cl, hogy a belépő-jegyek még 
nincsenek készen, de már nagyobb részét elkapkodták.

Piaczunk díszítő ezer apró sátort 
Mely magába rejti a nagy kofatábort 
Bámulták először.
Irigység fogta el valamennyi lelkét,
Keresték, kutatták az óriási elmét 
Ki elrútította ezt a magyar várost, '
Keresték, kutatták . . .
Nem egyszer, de ötször!

Hogy nem találták meg, tovább szemlélődtek, 
Tekintetük elé újabb képek jöttek.
Csodálkoztak szörnyen,
Láttak papot, a ki sohasem prédikál, 
Városatyát, a ki csak jóban sántikál. 
Tisztviselőt a ki dolgozni is szeret — 
Naponként egy órát 
Aztán pihen bölcsen.

Rettentően tetszett ezután két ember,
Kiről toliam Írni remegve alig mer.
Kinek nincsen párja.
Ivomlóssy és Kendre konkurens férfiak 
Polgárnagyi székért — hej — mindkettő riad ! 
Ilyet biz nem pipált sem Arad sem Békés. 
Tojás tánezot járja 
Mindkettő a voksért!

Gazdasági csoda 
Sok lehet.
De ilyet láthatni 
Keveset:
Különb dolog ez a 
Mauthner léle töknél,
Csoda ugor kánál 
Hizlalt nagy ökröknél.
Különb ez mint ezer 
Jó mezei vasút,
Vagy mint Fedák Zsazsa,
Hívok rá száz tanút,
Különb ez Dégenfcld 
Jó diszmagyarjánál.
Százszor megénekelt 
Rövid nadrágjánál !

Láttak azután itt olyan költségvetést,
Amely a határon nem megy lul egy lépést, 
Független és bátor tisztviselő népet,
Mely főispánjával bátran szembe nézhet 
De mért megyek tovább,
Ha még sokat mondok 
Tesznek polgáraink majd olyan bolondot. 
Tapasztalni mennek derék vendéginkhez 
Akkor bennünket a guta meglegyinthet.
Mert üres lesz majd a dehreczeni színház. 
Egyelem javára nem dühöng Fedák láz.
Akkor pedig Kendre dühös leszen nagyon. 
Szegény dal árait szekirozza agyon.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

•I
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Na csak aszondom, hogy ílelmes fíreg a csere­
bogár. Egy nagyot ásítok tennap a nagyerdőn, hát ehen 
cserdűl be a nyelvem alá egy nagy dísztó kövér csere­
bogár, oszt mire elkergettem az inyemrül, mán csak 
fele vöt meg a szivarvignek, a többit megette.

Azír vótam kinn az erdőn, hogy vendig vótam. 
majálist tartottak a tanítók az eskolás gyerekikkel, oszt 
éngem fogattak meg. hogy horgvam a vizet. Hát hol­
tam is, de azombabort is vitettek ki. meg oszt elemózsiát 
büsíggel. Hogy a figura nagyobb legyík, még a lú nya­
kába is akasztottam egy füzér pereczet abbúl, akkit 
rám bíztak, kegyetlen íkesen nízett ki tülle. Odaki le­
pakoltam az asztalt, lóczákat, enni-innvavalót emher- 
síggel, oszt mire kiírkezelt a gyereksereg a tanítókkal, 
mán akkorára ászt is megtuttam, hogy Keminy János 
túl vettík a bort.

Szíp egy ki való jövíst tettek oszt a tanítók a 
gyerekikkel, kegyetlen elbámíszkottam rajta mer mír 
azír, hogy egy tanító szoknyába jött, oszt mégis a vót 
kosztok a legnagyobb, igazán hogy felkö'hetné a kar­
dot. Ahogy Ott nízem. mer hogy érvinyes nizís esett 
rajta, hát csak felüti a fej it a Csinos a fübül. oszt úgy 
keresztül vágóttam rajta, hogy egyenest a kisasszon 
lába elibe gördültem. Egyéb hasznom oszt nem is vót 
a felhencseredísbül, mer a pipaszár majd a nyakamon 
jött ki, oszt ráadásba meg a nyelvemet is máj ketté 
haraptam.

Valami érvinyes társasjátíkba fogtak oszt a tani

Üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a t. közönség tudomására adni. hogy 

czipő, valamint férfi és női divat-üzletünket mai naptól a 
Piacz utcza 65. sz. alá. (filiklós-utcza sarok) Czégely- 
házba helyeztük át.

túk elkesztek az üvegekkel meg a csikóbürüs kulacs­
csal társalkodni. a gyerekik meg kegyetlen szipen czi- 
czáztak Gyönyörű szíp idő vót. hanem ecc-zer meg- 
üettem hogy beborul az ég. Elkezdett az erdő seti- 
tedni, nízek jobbra-barra szanaszít. hat meglátom oszt 
mé" iö messzirül. hogy közeledik valami fekete. Mon­
dok magamba: e vagy lú vagy belső ember peig ki­
sült hogy abbiz czigány vót. Magyart tésur sétált szíp 
csendesen, mer hogy neki is van egy eskolás fia. oszt 
úsztat látogatta meg. Hanem aszondom, hogy gavallér 
e<r.v úri ember, mer mir azír, hogy egy szeker derikra 
való rántott csirkével rukkolt ki. bort meg annyit ho­
zott. hogy még én bennem is ippen vígig irt a ma-
radikja. , , „

Csak ászt hibázta el, hogy otthon halta a sza-
razfáját, mer mír azír. hogy a bokám kecskének kíp- 
zelte magát, oszt mindítig ugrálhatnék vót. Szerettem 
vúna eljárni a tajigás-tánezot. tudom hogy még ojan 
kuferczest nem pipált a nagyerdő vadgalambja.

Na de azír így is fajin egy mulacscság vót e, 
mer sok íkes vendígek gyönyörköttek ott bennünk meg 
a gverekikbe, még egy nagytiszteletü ur is jelenleg 
vöt." csak ippen Szabó Miklós ur lnbadzott, akki az 
eskolai szellemet kergeliszi. Ott várta Zalai tanai ur 
az asztalnál, megmutatta vóna neki érvínyesen ott 
hojbv Kist in lieg.

A vígin oszt elmarattam a tarsad alom túl, mci az 
eskolás gyerekik meg a vendígek a kis gőzösön men­
tek haza. Én oszt búvomba. hogy egyedül hatlak, vág­
táin vagy o ponyva fiivett ott bejbe, hogy a Csinos is 
hadd emlegesse meg a majálist.

A hasi béke érdekében.
,-l nagysága válni készül.
Mivel észrevette.
IJogv a térje a cselédet
Ölelte — helyette.

Ilogv öleli, hogy csókolja :
Se in lenne az nagy baj:
De uj ruhát is vett neki 
Szép' drága kalappal.

_Xekem. ájuldozni kell. inig 
Hubát veszel Ser join.
S akkor is hitelbe veszed, 
Megöl e nagy szégyen!~

így zokog a nócske, s folyton 
Btiisja. Ilogv u válik.
Iíven férjjel nem élhet már 
Egész haláláig.

De a férj megnyugtatja üt. 
Hogy nála ez érdek:
Mivel könnyebb ma nősülni, 
Mint kapni cselédet.

Gytissi.

Raktárunkat a legújabb divata árukkal du­
ma felszerelve, továbbra is a

legolcsóbb árak mellett
;m,siljuk- Tisztelettel

SZÉKELY JENŐ és TÁRSA.
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Izsák és Iczig sopánkodásai.

Izsák : Nil him, hod j ráj ülték mogokat o heljbel1 
palgárság, liodj o Hornom czirkoszo vatta edj svindli; 
és o poblikom, o ki látto, edj felől tetett gólya !

Iczig : Óbbon m indokéi üben von neked edj igaz­
sák t ; mert svindlit o küzünsig Debreczenbe injen is 
láthotto valna o tiéd üzletbe bene.

Izsák : Volomennyi jéz'suito generálissol ledjél te 
o pakalbon edj kütrüczbe zárvo !

Izsák : Hát ősztől alvastál-i már oz ójságakbul, 
bőd j ó nüi rolnit fogják megrefarmálni. bodj led jen 
h oson Iá o férfiú kéh az és mutasson jabban o nüi tele 
idamakot?

Iczig : Nü,. okkor te bizemoson fa gad bankroltá 
leni mogodat; mert oz özlcledbül belüle o vöt!át min­
det fagja elhosználni o tied felesig !

Izsák : 0 gázjári szénizzosztút fotsenek be o tiéd 
lángeszeddel !

A nagy mosás.
Hogy tetszik a második feleséged, pajtás ?

— Jnasszonv, derék asszony, de nagyon is szereti 
a tisztaságot : örökösen súrol és mos.

Hisz az nem rósz tulajdonság! A mosás elöl 
különben is menekülhetsz a kávéházba.

— Nem lehet, barátom, mert mindég az én leje­
met mossa.

Szökés párosán.
Teljesen megbízható forrásból értesülünk, hogy 

temetői Márk Endre megszöktette a főispán egyik haj­
dújának a feleségét és hogy a főispán ezért Márk 
Endrét egyenesen Simonffy Imre kir. tanácsos polgár- 
mesternél panaszolta be. A kir. tan. polgármester meg 
is idézte temetőkerti Márk Endrét tárgyalásra. A kö­
zönség érdeklődése a szenzácziús ügy iránt leírhatat­
lan ; különösen mióta hire kelt annak, hogy Márk 
Endre a tárgyalásra védő ügyvédként Tor day Gábort 
kérte fel. Márk Endre felmentése bizonyos s a da­
lárda Tor day Gábor ügyvéd indítványára egyhangúlag 
elhatározta, hogy szeretett elnökének szerencsés fölmen­
tésének örömére bankettet rendez ; ezen bankett költ­
ségeit abból a pénzből fedezik, a mit a dalárda a kons­
tantinápolyi és fiumei kirándulások alkalmából össze­
spórolt.

Lélekjelenlét.

— Képzeljed sak, boráfomkám, oz o semmirckellü 
Schlesinger tegnop tolálkazta velem oz otc-zán és szú 
nélkül paían ütötte engimet.

— Nü — és te mit sináltad "?
— Fölvettem o kolopomat, o mi leeste o földre !

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kigyú“-hoz 
Debreczenben. Ajánlja : Harmat arezporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbó'rt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arezbört üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, rózsa 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
pouder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

Mély tisztelettel van szerencsém 
tudatni a n. é. közönséget, hogy folyó 
év május hó 1-től a főtéren, Bank­
palota az „Elite“ (Corsó) kávéház mel-

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  lett egy a legkényesebb igényeknek
---------------------------------------- megfelelő
nyitottam. — Dús raktárt tartok kitűnő belföldi, úgyszintén igen finom 
angol és franczia szövetekből. — Elvállalok minden c szakmába vágó

úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák készítését a (J*SÍkeS El*ELŐ
férfi-szabó üzletet
munkát, u. in.:
legújabb divat és szabás szerint. Szives megrendelésért, esd
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Megnyitó előadás!
SSSáSS Ma szombaton

a Széchenyi-ntcza végén felállított óriási czirkuszban
az előadásokat

megkezdem. - Teljesen magyar társulat, több mini 
60 művész és művésznő személyzettel-

Sggaw OLCSÓ HELYÁRAK.
A I). é. közönség szives látogatását kéri

Az utczáról.
— Hová igyekszik hugomasszony "?
— Megyek bevásárolni egy tavaszi ruhának v
— Hát osztán kinél szokott vásárolni .J
— Mán én ídes lelkem vásznat: kartont és 

tiszt ruhának, fehérneműnek valót, selyem, ka 
és battiszt kendőt, ágyneműt, csipkét, függői 
egyszóval mindent a mi csak kell magamnak és a 
ládomnak mindig a Vágó Andor utódja boltjába vásár 
be. mert ides anyám, meg még a nagyanyám is mi 
ott vásárolt, mert az a bolt már <0 esztendeje, 
fenn áll. oszt lísztessígesen és becsületesen szóig 
ki a vevőket. Ott van az a rígi hires bút a lopta 
a fő trafik mellett. Ju lilékkel ajánlóin kelmédnek í 
némasszonv, oszt tudom nem bánja meg ha ott vás

tulajdonos.

i Márkus Jenő gon- 
niindenkor friss esapo- 
zso imával, választékos 
lock, halászlé és egyéb

* A nagyerdőn, a Dobos nagyvendéglőben
doskodik. hogy a kiránduló közönségnek n'.iuc! 
lásu sörrel, villásreggelivel, délutáni nzsoni 
vacsorával szolgálhasson. Halak: kecsege, lock, 
különleges ételek minden időben kaphatók. Hvtenkmt
n tó ni viiiui ‘svoivlún \1 ;i <rv:i rí 1 CSt V t M"< ■ k, 1) t M11V lx V11 RáCZ Káli ol\ULUIII 1. V 1«'. . X- 1 ; • - - - ----- 1

Veress Tóni zenekarai hangversenyeznek éjjeli 12 óráig. VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY. 
Elvállal mindennemű műszerészet! munkákat: 
Nikkelezést. Zománczozást ngy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmérőket 
I Manometer I SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-utcza 58., Bank palota.

Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro 
dába ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalban.

28 írttól 45 írtig, pedálos 55 fiitól ieljebb. 4 évi 
jótálássaf.

Mindenféle hangszer ^alkatrészeket olasz és czimbalom 
húrokat raktáron tartok s javításokat hegedű, auto­
mata, harmonika, verklire a legolcsóbban vállalok el.

Használt czimbalmot becserélek. ''Bm

Hangolást levéibeni megkeresésre
is olcsón teljesítek.

Kérem meggvözödést szerezni, hogy nálam olcsobl 
mint bárhol és óvakodjunk a kontár czimbalom faragóktól

Tisztelettel TÓTH JÁNOS.
Műhely Piacz utcz 41. szakképzett mühangszer készítő

Yerseny czipő-üzlet

olcsó árakra való tekintettel
Tolnai Dániel áruháza

Debreczen. főtér, a főpostával szemben.
íjhui Férfi, Női és Gyermek-czipőket

) kivitelig Óriási választékú 
ö rangú műhelyt kézi k»*szi- 

I elégedetlenség ki van zárva, 
olcsóbban nem cszkózülhetók. 

[os kalapok, ingek, nyakken- 
Tisztelettel

TOLNAI DÁNIEL
Uiíniil tllíS. jutáiiy

mm
■
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im Egyszerű és díszes mii

kertílóczák, kertifecskendők,
Legjobb mintájú ktttszivattyuk

és minden építkezési vaSÖ." tmények gyári áron kaphatók.

E a vasöntöde telepén E
i| Péterfia—Hadházi ntczában. jli

Ugyanott kitűnő szerkezetűlánez nélküli

kerékpárok 150 koronáért
rendelhetők. — A kerékpárok egy liquidált gráezi gyárból 

valók s csak addig kaphatók, inig a készlet tart.

Több száz kiváló orvos ajánlja:

Ui

mészáros.

= HASZNÁLT ~
Vasajtók, Lendkerekek, (1 drb. 2 m. átmérem) Kntszer- 
kezet és szerszámok, kutcsövek, Cséplőgéprészek, kenő- 
szelenszék. 6 0s cséplődob tengelyivel, Szalma éstörek- 
rázó tengelyek, Vasesztergapad, több ülők, satuk és 
szerszámaczél fújtató és minden féle Kovács szerszám, 
Perenospóra fecskendő 500 ki. tizedesmérleg Ablakrá- 
rácsok minden nagyságban Csatorna rostélyok valamint 
használható különféle vasak kaphatók.

Klein Jakab
ócska vasüzletében Piacz-utcza főtrafik udvar. Ócska 

vas és fém a lagnagyobb árban vétetik.
Uj posztó és gyapjú szövet üzlet.

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy 
Piacz-utca 24. sz. a., a nagytőzsde szomszédságában

gyapjúszövet üzletet
rendeztem be, a hol rendkívül dús raktárban mindenféle 
férfi és fiú gyermekruháknak való szövetek felette 
jutányos árban kaphatók. — Főczélom nagy for­
galmat csinálni, a legcsekélyebb haszon mellett. 

Tisztelettől

KLEIN JÁRMI, POSZTÓKERESKEDŐ
DEBRECZEN, Piacz-utcza 24.

200 öltönymaradék gyapjúszövet a legjutányosabb árban. 
Vaggongyári alkalmazottak előnyben részesittetnek.

Üzlet áthelyezés.
Van szerencséin a n. é. közönséget tudatni, hogy í 

a Gróf Dégenfeld-téren (Mcdgyaszay S.) üzletéből lévő j
mészáros-üzletemet

megnagyobbítva s a mai kor igényeinek teljesen meg- | 
felelően berendezve, Dégenfeld-tér és Rózsa utcza 
sarok (a Közgazdasági bank mellé)

helyeztem át. ^sm
Állandóan friss vágás, figyelmes kiszolgálás.

Kérve a n. é. közönség szives pártfogását.
Tisztelettel NAGY ISTVÁN,

Ugyanott

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket, tapetirozásokat, 
templomok festését, oltá- 
rok és szószékek Qv

aranyozását ^ >**
a legmiivésziesebb^
kivitelben.

Y =X°-

*
o,> >6

\°v

DEBRECZEN, 

Piacz utcza 21. sz. alatt, 

a Tisza palota átellenében.

Hentes-üzlet megnyitás.
Van szerencsénk a 11. é. közönség szives figyel­

mét felhívni
hentes üzletünkre

hol nagy készletet tartunk: friss sertés hús, zsírnak 
való szalonna, zsír. sós szalonnából, továbbá több rend-
buli füstölt, paprikás és kolozsvári szalonna, naponta 
friss és füstölt kolbász saját készítésű friss virsli és 
szavaládé, nagy választék különleges hideg felvágottak,
kassai, prágai és helvbeli készítésű páczolt sonkák, hely- j 
beli, szebeni, kassai és brassói szalámiból- A legmérsé­
keltebb árak és pontos kiszolgálás.

Szives pártfogást kérve. tisztelettel
KOVÁTS KÁLMÁN és TÁRSA.

hentesek.

§S? BEOCSIÜI§
0 portland és román 0

®S CZEMENT. 55 g
Aszfalt elszigetelő lemez, kátrány lemez, valódi Sí 
szagtalan aszfalt fedlemez, karbolineum. kőszén- ®

© kátrány nagyban és kicsinyben és a legjutányo © 
0 sabb árban kapható 0

^ Lukács Vilmosnál ^
0 Debreczen, Hatvan-u. 5. szám. 0
/rr>Zr\/T\ZTN/T\/T\/T\ZTNZ,T\ZT\Z^/TVTSZTVTN<T>/T\ZT\<>T\ZT\
\I/n70!/vfyvlyn7Uy^/vlyUJvjy\j7V|yVj7vj/Vl!/t|yy|jv]yNP

1

!
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^Révész Zsigmond
czipő, kalap és úri divat raktára

Debreczen. Főpiacz, városi nj bérház.
Tisztelettel van szerencsém Debreczen város és 

vidéke t. vevöközönségének b. tudomására hozni, hogy 
a fenti czikkekben megrendelt tavaszi áruk nagy válasz­
tékban immár megérkeztek és mivel sikerült egyes gyáro­
soknál nagyobb vétel folytán az árakat a még eddig el 
nem ért mértékben leszorítani, azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy a t. vevőközönséget rendkívül kedvezd vé­
telekben részesíthetem, miről a legcsekélyebb vásárlásnál 
is személyesen meggyőződhet.

Némi tájékozás végett a kelendőbb czikkek árait 
a következekben van szerencsém köztudomásra hozni:
Férfi sima vikszos bőr czipők párja 2 írt 50 kr. 
Csikóbőr finom kivitelben betétes kapnis 2 „ 50 
Férfi sárga bagaria bőr ... 4 

„ Patent bőr Karlsbad!... 3 
Valódi Schebro férfi czugos vagy fűzős czipő 5 
Férfi lag czugos vagy bergsteiger . 4 
Női Patent bőr czugos czipő . . 2
Ugyanilyen fűzős, magasszárn .2 
Női sárga czipők fűzős 2 írt 60 krtól 6 forintig. 
Női bőr kivágott czipők 1.50 Lag kivágott 1.75 
Fin- és leány gyermek czipők minden árban.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 
utánvét mellett. Czipö-méret egy papirszelet a kéreg 
hátsó részétől az orr közepéig, vagy a tudvalevő szám 
beküldendő, meg nem felelő esetben becserélem, vagy 
a pénzt visszaküldöm. Tisztelettel

Révész Zsigmond.

75
20
50
50
40
60

x
ÜC

£

£
££££
£

££
£
£££
££££££
£££

Uj cserépfedő.
Van szerencsém a n. é. közönség, építész urak, kőműves 

mesterek és a háztnlaj(Ionosokat értesíteni, hogy Debreczenbcn 
megtelepedtem és mindenféle a

cserepes
szakmába vágó munkálatot a legnagyobb szakértelemmel, mérsé- 

! kell dijak mellett teljesítek.
Elfogadok bármilyen cserépfedéseket, Uj átrakást vagy 

I akármilyen javításokat.
Dj cserepezést és átrakásért egy évi jótállást vállalok. 
Házfedelek jókorban tartását évi mérsékelt dij mellett 

elfogadok.
Pontos és jó munkáért kezeskedve, kérem a n. é. közön­

ség becses pártfogását. Tisztelettel
KOMPÄNEKJÓZSEF

cserépfedő mester
V. ker„ Homokkert-utcza 121. sz.

Levelező lapon való értesítés után az illetőknél azonnal megjelenek.

0®©©©©-®©$©-©®®®©-©$©©
® Üzlet áthelyezés. ©

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 
ŰN Piacz-utcza 12. szám (Stcnvzinger-ház) alatt lévő és zT\ 

I Stg 38 év óta (Serli-féle) fennálló ^
© óra és ékszer üzletemet ©
zTS május 1-töl az Alföldi tkpénztár épületébe (a Bika szállodá-
Sí? vai szemben Piaez-utcza 16. sz, alá helyeztem át,

: ^ A hol mint eddig is a legszolidabb bßl" éS külföldi Sí?
© áruval a legolcsóbb árak mellett állok a n. é. ko- vti

zönség rendelkezésére.

® Becses pártfogásukért esedezem, tisztelettel m
Serli Ede utóda GASPARIK ANTAL >K

xlz máv. ínüórás és ékszerkereskedő
Egy jó házból való fin tanulónak azonnal felvétetik.

ST\'’< /TVTS/TS /T^/^/TN/TN /T\'Ts/TN/H^/TNfTsQyCL sI/VL'vi/vX'

I CZIPŐ RAKTAK
Batthyányi- és Kossuth-utcza sarok.

Ajánlom a n. é. 
közönségnek dúsan 
felszerelt férfi", H0Í
és gyermek czipő
raktáramat, úgyszin­
tén mérték utáni 
megrendelést bel- és 
külföldi anyagomból 
a legújabb divat sze­

rint. rövid és pontos idő alatt készítek a legegyszerűbbtől a 
leglinomabbig igen könnyű czipöket. — Számos megrende­
lést kérve, kiváló tisztelettel Kéti GvÖrgy

T 90 kr.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii- 
szerüzletben. valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr , egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan telj esi ttetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
A B<m ÄS ^ I gyógyszertára és illatszerraktára

I ü IL IS t# I d Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a föpostával szemben.


